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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ 
1. Displej 
2. Ovládací tlačítko
3. Mikrofony 
4. Senzor pro měření 

zdravotních funkcí 
5. Reproduktor 
6. Konektor pro nabíjení 

OVLÁDÁNÍ 
Hodinky se ovládají pomocí plně 
dotykového displeje. U aktivovaného 
displeje pohybem nahoru se 
dostanete do nabídky notifikací, 
pohybem dolů do nabídky rychlého 
nastavení, pohybem doleva se 
posouváte mezi obrazovkami

1. Zapněte si na svém mobilním telefonu Bluetooth 
2. Pokud jsou hodinky vypnuté, zapněte je dlouhým stiskem 

tlačítka (2) 4 
3. Spusťte aplikaci Niceboy Active a v nastavení zvolte Přidat 

nové zařízení a postupujte dle pokynů na obrazovce. 
4. Z nabízených zařízení vyberte Watch 5 LITE 
5. Do aplikace vložte kód zobrazený na hodinkách a potvrďte 

připojení 
Pro správné fungování aplikace je nutné povolit přístup k 
oznámením aplikace v nastavení mobilního telefonu. Také je 
nutné povolit aplikaci ve správě paměti RAM mobilního telefonu, 
tak aby telefon neukončoval běh aplikace na pozadí. Více 
informací o nastavení mobilního telefonu naleznete v manuálu k 
vašemu mobilnímu telefonu. 

Záznam hovorů, Denní aktivita, Tepová frekvence a další. 
Pohybem doprava se dostanete do nabídky oblíbených aplikací. 
Dlouhým stiskem na základním ciferníku můžete měnit ciferníky 
uložené v hodinkách. 

PROPOJENÍ HODINEK S APLIKACÍ 
Do hodinek si stáhněte aplikaci Niceboy Active (Android 8 a 
novější a iOS 10 a novější). Aplikace je dostupná pouze pro 
mobilní telefony. Následně postupujte dle pokynů: 
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PROPOJENÍ HODINEK S TELEFONEM PRO BT HOVORY 

Pokud chcete pomocí hodinek provádět hovory, postupujte dle 
pokynů: 

1. V mobilním telefonu zapněte Bluetooth 
2. 

V nastavení Bluetooth mobilního telefonu vyhledejte zařízení s 
názvem Watch 5 LITE a připojte se 

3. 

Povolte v nastavení Bluetooth vašeho telefonu přístup k hovorům 
a audiu 5 

4. Nyní se budou hodinky chovat jako BT reproduktor či sluchátka a 
můžete přes ně přijímat hovory či v menu hodinek provádět 
odchozí hovory 

VODĚODOLNOST 
Produkt je voděodolný, ale ne vodotěsný. Odolnost proti polití, vodě a 
prachu není trvalá a může se v důsledku normálního opotřebení 
postupem času snížit. Poškození způsobené tekutinou není kryté 
zárukou. 
Hodinky nejsou určeny pro plavání. Hodinky nepoužívejte ve slané 
(mořské) vodě. Nedoporučujeme jejich použití v chlorované vodě. 

NABÍJENÍ 
Hodinky nabíjejte pouze originální nabíječkou, kterou pomocí 
magnetů přiložíte ke konektorům na zadní 
straně hodinek (6). K nabíjení používejte adaptér s napětím 5V a 
proudem alespoň 0,5A. 
Před prvním použití hodinek nabijte baterii na plnou kapacitu. 
Nevystavujte hodinky teplotním rozdílům, nabíjejte hodinky při 
teplotě kolem 20°C a při nabíjení mějte hodinky vždy pod dohledem. 
V případě jakéhokoliv mechanického poškození hodinek 
(včetně displeje) hodinky nenabíjejte. 

OBSAH BALENÍ 
Hodinky, nabíjecí kabel, 20 mm pásek, manuál 
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PARAMETRY 
Displej: 1,8“ IPS 240 x 286 Px 

Vodotěsnost: IP68 

Baterie: 260 mAh, 3,7V DC 

BT verze: 5.4 

Pásek: 20 mm 

Vstup: 5V, 0,5A 
Rozměry: 44.5 x 36.7 x10.7mm 

Hmotnost: 18 g 
Výdrž: až 5 dnů (výdrž se snižuje při používání BT hovorů) 
Radiofrekvenční výkon: ≤ 2,5mW 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Niceboy s.r.o. tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení Niceboy Watch 5 Lite je v souladu se směrnicemi 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplný obsah EU 
prohlášení o shodě je k dispozici na následujících webových 
stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/watch-5-lite 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
• V případě nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití 

jiným předmětem atd.) může dojít ku příkladu ke vzniku požárů, 
přehřátí nebo vytečení baterie. 

• Standardní záruční doba na baterii či akumulátory činí 24 měsíců. 
Záruka se však nevztahuje se na pokles kapacity, který je způsoben 
běžným užíváním. Standardní doba životnosti baterie činí šest 
měsíců, avšak lze ji prodloužit vhodným zacházením a péčí o 
baterii či akumulátor. 

• Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí popálení chemickými látkami. 
• Vhození baterie do ohně či horkovzdušné trouby nebo 

mechanické rozdrcení či rozřezání baterie může vést k výbuchu. 
• Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může 

způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny. 
• Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít 

za následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny. 
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený napájecí kabel, zásuvka 
nebo nabíjecí dok. 

• 



6

CS - ČEŠTINA 

• Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, 
poškození, venkovního použití nebo vniknutí vody. 

• Uchovávejte mimo dosah malých dětí (zejména malé části mohou 
představovat riziko udušení). 

• Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu 
nebo poškození způsobené nesprávným používáním nese uživatel. 

• Kovové konektory nečistěte vodou. 
• Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný technik. Neodborné 

rozebrání může způsobit zranění. 
• Nejnovější manuál a firmware naleznete na stránkách výrobce v 

sekci Zákaznická podpora. 

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ POUŽITÍ) 

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní 
dokumentaci výrobku znamená, že použité elektrické nebo 
elektronické výrobky se nesmí likvidovat společně s 
komunálním odpadem. 

Chcete-li tyto výrobky správně zlikvidovat, odneste je na určené 
sběrné místo, kde budou přijaty zdarma. Tímto způsobem likvidace 
výrobku pomáháte chránit vzácné přírodní zdroje a pomáháte 
předcházet případným negativním dopadům na životní prostředí a 
lidské zdraví, které by mohly být důsledkem nesprávné likvidace 
odpadu. Podrobnější informace vám poskytne místní úřad nebo 
nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být také 
uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví 
nesprávně. Informace pro uživatele týkající se likvidace elektrických a 
elektronických zařízení. 
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(Obchodní a firemní použití) 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro 
obchodní a firemní použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. 
Poskytnou vám informace o všech způsobech likvidace a podle data 
uvedeného na elektrickém nebo elektronickém zařízení na trhu vám 
sdělí, kdo je odpovědný za financování likvidace tohoto elektrického 
nebo elektronického zařízení. Informace týkající se postupů likvidace v 
jiných zemích mimo EU. Výše uvedený symbol platí pouze pro země 
Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte příslušné informace od místních úřadů nebo 
prodejce zařízení. 
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SCHÉMA ZARIADENIA 
1.  Displej 
2.  Ovládacie tlačidlo 
3.  Mikrofóny 
4.  Senzor na meranie 

zdravotných funkcií 
5. Reproduktor 
6. Konektor pre nabíjanie 

OVLÁDANIE 
Hodinky sa ovládajú prostredníctvom 
plne dotykového displeja. Po aktivácii 
displeja sa potiahnutím nahor 
dostanete do menu s oznámeniami, 
potiahnutím nadol do menu rýchlych 
nastavení a potiahnutím doľava 
medzi obrazovky Zoznam hovorov, 

Denná aktivita, Srdcová frekvencia a ďalšie. Potiahnutím doprava sa 
dostanete do menu obľúbených aplikácií. Stlačením a podržaním 
tlačidla Domov môžete zmeniť ciferníky uložené v hodinkách. 

PREPOJENIE HODINIEK S APLIKÁCIOU 

Do hodiniek si stiahnite aplikáciu Niceboy Active (Android 8 a novší a 
iOS 10 a novší). Aplikácia je dostupná iba pre mobilné telefóny. 
Následne postupujte podľa pokynov: 

1.  Zapnite si na svojom mobilnom telefóne Bluetooth 12 
2.  Ak sú hodinky vypnuté, zapnite ich dlhým stlačením 

tlačidla (2) 
3.  Spustite aplikáciu Niceboy Active av nastavení zvoľte 

Pridať nové zariadenie a postupujte podľa pokynov na 
obrazovke. 

4.  Z ponúkaných zariadení vyberte Watch 5 LITE 
5.  Do aplikácie vložte kód zobrazený na hodinkách a potvrďte 

pripojenie 

Pre správne fungovanie aplikácie je nutné povoliť prístup k 
oznámeniam aplikácie v nastavení mobilného telefónu. Tiež je nutné 
povoliť aplikáciu v správe pamäte RAM mobilného telefónu, tak aby 
telefón neukončoval beh aplikácie na pozadí. Viac informácií o 
nastavení mobilného telefónu nájdete v manuáli k vášmu 
mobilnému telefónu. 
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PRIPOJENIE HODINIEK S TELEFÓNOM PRE BT HOVORY 
Ak chcete pomocou hodiniek vykonávať hovory, postupujte podľa 
pokynov: 
1.  V mobilnom telefóne zapnite Bluetooth 
2. V nastavení Bluetooth mobilného telefónu vyhľadajte zariadenie 

s názvom Watch 5 LITE a pripojte sa 
3. Povoľte v nastavení Bluetooth vášho telefónu prístup k hovorom 

a audiu 

4. Teraz sa budú hodinky správať ako BT reproduktor či slúchadlá a 
môžete cez ne prijímať hovory či v menu hodiniek vykonávať 
odchádzajúce hovory 

VODEODOLNOSŤ 
Produkt je vodeodolný, ale nie vodotesný. Odolnosť proti poliatiu, vode 
a prachu nie je trvalá a môže sa v dôsledku normálneho opotrebovania 
postupom času znížiť. Poškodenie spôsobené tekutinou nie je kryté 
zárukou. 
Hodinky nie sú určené na plávanie. Hodinky nepoužívajte v slanej 
(morskej) vode. Neodporúčame ich použitie v chlórovanej vode. 
NABÍJANIE 
Hodinky nabíjajte iba originálnou nabíjačkou, ktorú pomocou 
magnetov priložíte ku konektorom na zadnej strane hodiniek (6). Na 
nabíjanie používajte adaptér s napätím 5V a prúdom aspoň 0,5A. 
Pred prvým použitím hodiniek nabite batériu na plnú kapacitu. 
Nevystavujte hodinky teplotným rozdielom, nabíjajte hodinky pri 
teplote okolo 20 ° C a pri nabíjaní majte hodinky vždy pod dohľadom. 
V prípade akéhokoľvek mechanického poškodenia hodiniek (vrátane 
displeja) hodinky nenabíjajte. 
OBSAH BALENIA 
Hodinky, nabíjací kábel, 20 mm pásik, manuál 
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PARAMETRE 
Displej: 1,8" IPS 240 x 286 PX Vodotesnosť: IP68 
Batéria: 260 mAh, 3,7V BT verzia: 5.4 
Opasok: 20 mm Vstup: 5V, 0,5A 
Rozmery: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Hmotnosť: 18 g 
Výdrž: až 5 dni (výdrž sa znižuje pri používaní BT hovorov) 
Rádiofrekvenčný výkon: ≤ 2,5mW 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Niceboy s.r.o. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia 
Niceboy  Watch 5 Lite je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/
EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplný obsah vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na nasledujúcich webových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/watch-5-lite 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
•  V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie 

iným predmetom atď.) môže dôjsť k príkladu k vzniku požiarov, prehriatiu 
alebo vytečeniu batérie. 

•  Štandardná záručná doba na batériu či akumulátory je 24 mesiacov. 
Záruka sa však nevzťahuje na pokles kapacity, ktorý je spôsobený 
bežným užívaním. Štandardná doba životnosti batérie je šesť mesiacov, 
avšak je možné ju predĺžiť vhodným zaobchádzaním a starostlivosťou o 
batériu či akumulátor. 

•  Nepoužívajte batériu, hrozí nebezpečenstvo popálenia chemickými 
látkami. 

•  Vhodenie batérie do ohňa či teplovzdušnej rúry alebo mechanické 
rozdrvenie či rozrezanie batérie môže viesť k výbuchu. 

•  Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže 
spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny. 

• Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže mať za 
následok výbuch alebo únik horľavej kvapaliny. 

•

•

Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený napájací kábel, zásuvka alebo 
nabíjací dok. 16 
Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v dôsledku pádu, 
poškodenia, vonkajšieho použitia alebo vniknutia vody. 
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Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä malé časti môžu 
predstavovať riziko udusenia). 

Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu 
alebo poškodenie spôsobené nesprávnym používaním nesie užívateľ. 

 Kovové konektory nečistite vodou. 

Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný technik. Neodborné 
rozobratie môže spôsobiť zranenie. 
Najnovší manuál a firmware nájdete na stránkach výrobcu v sekcii 
Zákaznícka podpora. 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE POUŽITIE) 

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej 
dokumentácii výrobku znamená, že použité elektrické alebo 
elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spoločne s 
komunálnym odpadom.

Ak chcete tieto výrobky správne zlikvidovať, odneste ich na určené 
zberné miesto, kde budú prijaté zadarmo. Týmto spôsobom likvidácie 
výrobku pomáhate chrániť vzácne prírodné zdroje a pomáhate 
predchádzať prípadným negatívnym dopadom na životné prostredie a 
ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie 
odpadu. Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo 
najbližšie zberné miesto. Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež 
udelené pokuty každému, kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. 
Informácie pre užívateľov týkajúce sa likvidácie elektrických a 
elektronických zariadení. 

•

•

•

•

•

(Obchodné a firemné použitie) 
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení pre 
obchodné a firemné použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu 
výrobku. Poskytnú vám informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a 
podľa 
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dátumu uvedeného na elektrickom alebo elektronickom zariadení na 
trhu vám oznámia, kto je zodpovedný za financovanie likvidácie tohto 
elektrického alebo elektronického zariadenia. Informácie týkajúce sa 
postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie uvedený 
symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu 
elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné 
informácie od miestnych úradov alebo predajcov zariadení. 
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DEVICE DIAGRAM 
1.  Display 19 
2.  Control button 
3.  Microphones 
4. Health function 

measurement sensor 
5.  Speaker 
6.  Charging connector 

CONTROL 

The watch is controlled via a fully 
touchscreen display. When the display is 
activated, swiping up takes you to the 
notifications menu, swiping down takes you 
to the quick settings menu, and swiping left 
takes 

you between the Call Log, Daily Activity, Heart Rate, and other screens. 
Swiping right takes you to the favorites menu. Press and hold the home 
button to change the watch faces stored in the watch. 

CONNECTING THE WATCH WITH THE APP 

Download the Niceboy Active app to your watch (Android 8 and later 
and iOS 10 and later). The app is only available for mobile phones. Then 
follow the instructions: 

1.  Turn on Bluetooth on your mobile phone 
2. If the watch is off, turn it on by long pressing the button (2)  20 
3. Launch the Niceboy Active application and select Add new 

device in the settings and follow the instructions on the 
screen. 

4.  Select Watch 5 LITE from the devices offered 
5. Enter the code displayed on the watch into the application 

and confirm the connection 

For the application to function properly, it is necessary to allow access to 
the application's notifications in the mobile phone settings. It is also 
necessary to allow the application in the mobile phone's RAM 
management so that the phone does not terminate the application 
running in the background. For more information about mobile phone 
settings, please refer to your mobile phone's manual. 
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CONNECTING YOUR WATCH WITH A PHONE FOR BT CALLS 
If you want to make calls using your watch, follow these instructions: 
1.  Turn on Bluetooth on your mobile phone 
2. Search for the device named Watch 5 LITE in your mobile phone's 

Bluetooth settings and connect 
3. Enable access to calls and audio in your phone's Bluetooth settings 21 
4. Now your watch will act as a BT speaker or headphones and you can 

receive calls through them or make outgoing calls in the watch menu 

WATER RESISTANCE 
The product is water resistant, but not waterproof. Resistance to spills, 
water and dust is not permanent and may decrease over time due to 
normal wear and tear. Damage caused by liquid is not covered by the 
warranty. 
The watch is not intended for swimming. Do not use the watch in salt 
(sea) water. We do not recommend using it in chlorinated water. 

CHARGING 
Charge the watch only with the original charger, which you attach to the 
connectors on the back of the watch (6) using magnets. For charging, 
use an adapter with a voltage of 5V and a current of at least 0.5A. 
Before using the watch for the first time, charge the battery to full 
capacity. Do not expose the watch to 
temperature differences, charge the watch at a temperature of around 
20°C and always keep the watch under supervision while charging. 
Do not charge the watch if there is any mechanical damage to the 
watch (including the display). 
PACKAGE CONTENTS 
Watch, charging cable, 20 mm strap, manual 

14
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PARAMETERS 
Display: 1,8“ IPS 240 x 286 Px Waterproof: IP68 
Battery: 260 mAh, 3.7V BT version: 5.4 
Strap: 20 mm Input: 5V, 0.5A 
Dimensions: 44,5 x 36,7 x 10,7mm Weight: 20 g 
Battery life: up to 5 days (battery life is reduced when using BT calls) 
Radio frequency power: ≤ 2.5mW 
DECLARATION OF CONFORMITY 
Niceboy s.r.o. hereby declares that the Niceboy  Watch 5 Lite radio 
device type complies with Directives 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU. The full content of the 
EU declaration of conformity is available on the following website: 
https://niceboy.eu/en/declaration/watch-5-lite 

SAFETY WARNING 
•  In case of improper handling (long charging, short circuit, breaking 

with another object, etc.), fires, overheating or battery leakage may 
occur. 

•  The standard warranty period for batteries or accumulators is 24 
months. However, the warranty does not cover the decrease in 
capacity caused by normal use. The standard battery life is six 
months, but it can be extended by proper handling and care of the 
battery or accumulator. 

•  Do not use the battery, there is a risk of chemical burns. 
•  Throwing the battery into a fire or hot air oven or mechanically 

crushing or cutting the battery may lead to an explosion. 
•  Leaving the battery in an extremely high temperature environment 

may cause an explosion or the leakage of flammable liquid. 
•

•

•

A battery exposed to extremely low air pressure may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid. 
Do not use the product if the power cord, plug or charging dock is 
damaged. 24 
Do not use the product if it is not working properly due to falling, 
damage, outdoor use or water ingress. 
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•

•

•
•

•

Keep out of reach of small children (small parts in particular may 
pose a choking hazard). 
Use the product in accordance with the instructions for use. Any loss 
or damage caused by improper use is the responsibility of the user. 

 Do not clean the metal connectors with water. 
The device may only be disassembled by a qualified technician. 
Improper disassembly may cause injury. 
The latest manual and firmware can be found on the manufacturer's 
website in the Customer Support section. 

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
DEVICES (HOME USE) 

This symbol located on a product or in the product’s original 
documentation means that the used electrical or electronic 
products may not be disposed together with the communal 
waste. In order to dispose of these products correctly, take them

(Business and corporate use) In order to correctly dispose of electrical 
and electronic devices for business and corporate use, refer to the 
product’s manufacturer or importer. They will provide you with 
information regarding all disposal methods and, according 
to the date stated on the electrical or electronic device on the market, 
they will tell you who is responsible for financing the disposal of this 
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes 
in other countries outside the EU. The symbol displayed above is only 
valid for countries within the European Union. For the correct disposal 
of electrical and electronic devices, request the relevant information 
from your local authorities or the device seller. 

to a designated collection site, where they will be accepted for free. By 
disposing of a product in this way, you are helping to protect precious 
natural resources and helping to prevent any potential negative impacts 
on the environment and human health, which could be the result of 
incorrect waste disposal. You may receive more detailed information 
from your local authority or nearest collection site. According to national 
regulations, fines may also be given out to anyone who disposes of this 
type of waste incorrectly. User information for disposing electrical and 
electronic devices. 
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GERÄTEDIAGRAMM 
1.  Display
2.  Bedientaste 
3.  Mikrofone 
4.  Sensor für 

Gesundheitsfunktionen 
5.  Lautsprecher 
6.  Ladeanschluss 

BEDIENUNG 
Die Uhr wird über einen Touchscreen 
bedient. Bei aktiviertem Display 
gelangen Sie durch eine 
Aufwärtsbewegung zum 
Benachrichtigungsmenü, durch eine 
Abwärtsbewegung zum 
Schnellkonfigurationsmenü und durch 

eine Linksbewegung zwischen den Bildschirmen „Anrufaufzeichnung“, 
„Tägliche Aktivität“, „Herzfrequenz“ und anderen. Durch Wischen nach 
rechts gelangen Sie zum Menü der bevorzugten Anwendungen. Durch 
langes Drücken auf das Basis-Zifferblatt können Sie die in der Uhr 
gespeicherten Zifferblätter ändern. 

BEDIENUNG 
Die Uhr wird über einen Touchscreen bedient. Bei aktiviertem Display 
gelangen Sie durch eine Aufwärtsbewegung zum 
Benachrichtigungsmenü, durch eine Abwärtsbewegung zum 
Schnellkonfigurationsmenü und durch eine Linksbewegung zwischen 
den Bildschirmen „Anrufaufzeichnung“, „Tägliche Aktivität“, 
„Herzfrequenz“ und anderen. Durch Wischen nach rechts gelangen Sie 
zum Menü der bevorzugten Anwendungen. Durch langes Drücken auf 
das Basis-Zifferblatt können Sie die in der Uhr gespeicherten 
Zifferblätter ändern. 
VERBINDUNG DER UHR MIT DER APP 
Laden Sie die Niceboy Active App auf Ihre Uhr herunter (Android 8 und 
höher bzw. iOS 10 und höher). Die App ist nur für Mobiltelefone 
verfügbar. Gehen Sie dann wie folgt vor: 
1.  Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon.
2. Falls die Uhr ausgeschaltet ist, schalten Sie sie durch langes Drücken 

der Taste (2) ein. 
3. Starten Sie die Niceboy Active App, wählen Sie in den Einstellungen 

„Neues Gerät hinzufügen“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm. 
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4. Wählen Sie „Watch 5 LITE“ aus den angebotenen Geräten aus. 
5. Geben Sie den auf der Uhr angezeigten Code in die Anwendung ein 

und bestätigen Sie die Verbindung. Damit die Anwendung 
ordnungsgemäß funktioniert, müssen Sie in den Einstellungen Ihres 
Mobiltelefons den Zugriff auf die Benachrichtigungen der 
Anwendung erlauben. Außerdem muss die Anwendung Zugriff auf 
die RAM-Verwaltung Ihres Mobiltelefons erhalten, damit sie nicht im 
Hintergrund beendet wird. Weitere Informationen zu den 
Mobiltelefoneinstellungen finden Sie in der Bedienungsanleitung 
Ihres Mobiltelefons. 

VERBINDUNG IHRER UHR MIT EINEM HANDY FÜR BT-ANRUFE 
Wenn Sie mit Ihrer Uhr telefonieren möchten, gehen Sie wie folgt vor: 
 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Handy.
Suchen Sie in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Handys nach dem 
Gerät „Watch 5 LITE“ und stellen Sie die Verbindung her. 
Aktivieren Sie in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Handys den Zugriff 
auf Anrufe und Audio. 
Ihre Uhr fungiert nun als Bluetooth-Lautsprecher oder -Kopfhörer. Sie 
können Anrufe darüber empfangen oder über das Menü der Uhr Anrufe 
tätigen. 
WASSERBESTÄNDIGKEIT 
Das Produkt ist wasserabweisend, aber nicht wasserdicht. Der Schutz 
vor Spritzwasser, Wasser und Staub ist nicht dauerhaft und kann sich 
im Laufe der Zeit durch normale Abnutzung verringern. Schäden durch 
Flüssigkeiten sind nicht von der Garantie abgedeckt. 
Die Uhr ist nicht zum Schwimmen geeignet. Verwenden Sie die Uhr 
nicht in Salzwasser (Meerwasser). Wir empfehlen, sie nicht in 
chloriertem Wasser zu verwenden. 
LADEN 
Laden Sie die Uhr ausschließlich mit dem Original-Ladegerät, das Sie 
mithilfe von Magneten an den Anschlüssen (6) auf der Rückseite der 
Uhr befestigen. Verwenden Sie zum Laden ein Netzteil mit einer 
Spannung von 5 V und einem Strom von mindestens 0,5 A. 

18
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Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollständig auf. 
Setzen Sie die Uhr keinen Temperaturschwankungen aus, laden Sie 
sie bei einer Temperatur von ca. 20 °C und lassen Sie sie während 
des Ladevorgangs stets unter Aufsicht. 
Laden Sie die Uhr nicht, wenn sie mechanische Schäden aufweist 
(einschließlich des Displays). 
Lieferumfang 
Uhr, Ladekabel, 20-mm-Armband, Bedienungsanleitung 
Parameter 
Display: 1,8" IPS 240 x 286 PX Wasserdicht: IP68 
Akku: 260 mAh, 3,7 V Bluetooth-Version: 5.4 
Armband: 20 mm Funkleistung: ≤ 2,5 mW 
Eingang: 5 V, 0,5 A Gewicht: 18 g 
Akkulaufzeit: bis zu 5 Tage (die Akkulaufzeit reduziert sich bei 
Bluetooth-Anrufen) 
Abmessungen: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm 
Konformitätserklärung 
Niceboy s.r.o. erklärt hiermit, dass das Niceboy  Watch 5 Lite
Funkgerät den Richtlinien 2014/53/EU und 2014/30/EU entspricht. 
2014/35/EU und 
2011/65/EU. Der vollständige Inhalt der EU-Konformitätserklärung 
ist auf der folgenden Website verfügbar: 
https://niceboy.eu/de/declaration/watch-5-lite 
SICHERHEITSHINWEIS 
• Bei unsachgemäßer Handhabung (z. B. langes Laden, Kurzschluss, 

Beschädigung durch andere Gegenstände) können Brände, 
Überhitzung oder Auslaufen der Batterie auftreten. 

•

•

Die Standardgarantiezeit für Akkus beträgt 24 Monate. Die Garantie 
deckt jedoch keine Kapazitätsminderung durch normale Nutzung 
ab. Die Standardlebensdauer eines Akkus beträgt sechs 
Monate, kann aber durch sachgemäße Handhabung und Pflege 
verlängert werden. 
Verwenden Sie den Akku nicht, da Verätzungsgefahr besteht. 
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•

•

•

•

Werfen Sie den Akku ins Feuer oder in einen Heißluftofen. Auch 
mechanisches Zerdrücken oder Zerschneiden des Akkus kann zu 
einer Explosion führen. 
Der Akku kann extrem hohen Temperaturen ausgesetzt sein und eine 
Explosion oder das Auslaufen brennbarer Flüssigkeit verursachen. 
Ein Akku, der extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann eine 
Explosion oder das Auslaufen brennbarer Flüssigkeit verursachen. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel, der Stecker 
oder die Ladestation beschädigt sind.

• Verwenden Sie den Akku nicht, da Verätzungsgefahr besteht. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Stürzen, 
Beschädigungen, Verwendung im Freien oder Wassereintritt nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. 

• Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren 
(insbesondere Kleinteile können eine Erstickungsgefahr darstellen). 

• Verwenden Sie das Produkt gemäß der Gebrauchsanweisung. Jeglicher 
Verlust oder Schaden, der durch unsachgemäße Verwendung 
entsteht, liegt in der Verantwortung des Benutzers. 

• Reinigen Sie die Metallanschlüsse nicht mit Wasser. 
• Das Gerät darf nur von einem qualifizierten Techniker zerlegt werden. 

Unsachgemäße Demontage kann zu Verletzungen führen. 
• Das aktuelle Handbuch und die neueste Firmware finden Sie auf der 

Website des Herstellers im Bereich Kundensupport. 
VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG 
ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE (HAUSHALTE) 

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen 
aufgeführte Symbol bedeutet, dass gebrauchte elektrische 
oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt 
an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos

angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige 
Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natürliche 
Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher 
Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen.
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Weitere Details können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der 
nächsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser 
Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen 
auferlegt werden. Verbraucherinformationen zur Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte. 
(Kommerzielle Nutzung – Firmen und Betriebe) Zwecks der richtigen 
Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und 
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den 
Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie über die Arten der 
Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in Abhängigkeit vom 
Datum der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer 
verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu bezahlen. 
Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der 
Europäischen Union. Das oben aufgeführte Symbol gilt nur in den 
Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die richtige Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei 
Ihren Behörden oder beim Verkäufer des Geräts ein. 
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KÉSZÜLÉK ÁBRÁJA 
1.  Kijelző 
2.  Vezérlőgomb 
3.  Mikrofonok 
4.  Egészségfunkció-mérő 

érzékelő 
5. Hangszóró 
6. Töltőcsatlakozó 

VEZÉRLÉS 
Az óra teljes érintőképernyővel 
vezérelhető. Az aktivált kijelzőn felfelé 
mozgatva az értesítések menüjébe, lefelé 
mozgatva a gyorsbeállítások menüjébe, 
balra mozgatva pedig a Hívásnapló, Napi 
aktivitás, Pulzusszám és egyéb képernyők 
között válthat. Jobbra csúsztatva a

kedvenc alkalmazások menüjébe juthat. A alap óraszámlapon hosszan 
megnyomva megváltoztathatja az órában tárolt óraszámlapokat. 
AZ ÓRA CSATLAKOZTATÁSA AZ ALKALMAZÁSSAL Töltse le a Niceboy 
Active alkalmazást az órájára (Android 8 és újabb, valamint iOS 10 és 
újabb). Az alkalmazás csak mobiltelefonokon érhető el. Ezután kövesse 
az utasításokat: 
1.  Kapcsolja be a Bluetooth-t a mobiltelefonján.
2. Ha az óra ki van kapcsolva, kapcsolja be a gomb hosszan tartó 

megnyomásával (2). 
3. Indítsa el a Niceboy Active alkalmazást, és válassza az Új eszköz 

hozzáadása lehetőséget a beállításokban, majd kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat. 

4.  Válaszd ki a Watch 5 LITE-t a felkínált eszközök közül. 
5. Írd be az órán megjelenő kódot az alkalmazásba, és erősítsd meg a 

kapcsolatot. 
Az alkalmazás megfelelő működéséhez engedélyezni kell a hozzáférést 
az alkalmazás értesítéseihez a mobiltelefon beállításaiban. A 
mobiltelefon RAM-kezelésében is engedélyezni kell az alkalmazást, hogy 
a telefon ne állítsa le a háttérben futó alkalmazást. A mobiltelefon 
beállításaival kapcsolatos további információkért lásd a mobiltelefon 
kézikönyvét. 
ÓRA CSATLAKOZTATÁSA TELEFONHOZ BT HÍVÁSOKHOZ 
Ha hívásokat szeretnél kezdeményezni az óráddal, kövesd az alábbi 
utasításokat: 
1.  Kapcsold be a Bluetooth-t a mobiltelefonodon.
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2. Keresd meg a Watch 5 LITE nevű eszközt a mobiltelefonod 
Bluetooth-beállításaiban, és csatlakozz hozzá. 

3. Engedélyezd a hozzáférést a hívásokhoz és a hanghoz a telefonod 
Bluetooth-beállításaiban. 

4. Az órád most BT hangszóróként vagy fejhallgatóként fog 
működni, és hívásokat fogadhatsz rajtuk keresztül, vagy kimenő 
hívásokat kezdeményezhetsz az óra menüjében. 

VÍZÁLLÓSÁG 
A termék vízálló, de nem vízálló. A kifröccsenő folyadékokkal, vízzel és 
porral szembeni ellenállás nem állandó, és a normál kopás és 
elhasználódás miatt idővel csökkenhet. A folyadék okozta károkra nem 
vonatkozik a garancia. Az óra nem úszásra készült. Ne használja az órát 
sós (tengeri) vízben. Nem javasoljuk klóros vízben való használatát. 

TÖLTÉS 
Az órát csak az eredeti töltővel töltse, amelyet mágnesek segítségével 
az óra hátulján található csatlakozókhoz (6) kell csatlakoztatni. A 
töltéshez 5 V feszültségű és legalább 0,5 A áramerősségű adaptert 
használjon. Az óra első használata előtt töltse fel az akkumulátort 
teljesen. Ne tegye ki az órát hőmérséklet-különbségnek, körülbelül 20 
°C hőmérsékleten töltse az órát, és töltés közben mindig tartsa 
felügyelet alatt az órát. Ne töltse az órát, ha bármilyen mechanikai 
sérülés van rajta (beleértve a kijelzőt is). CSOMAG TARTALMA Óra, 
töltőkábel, 20 mm szíj, használati útmutató 

PARAMÉTEREK 
Kijelző: 1,8" IPS 240 x 286 PX Vízállóság: IP68 
Akkumulátor: 260 mAh, 3,7 V 

Akkumulátor üzemideje: akár 5 nap (az akkumulátor üzemideje 
csökken BT-hívások használatakor) 

BT verzió: 5.4 
Szíj: 20 mm 

Rádiófrekvenciás teljesítmény: ≤ 2,5 mW 

Bemenet: 5 V, 0,5 A 
Méretek: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Súly: 18 g 
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Niceboy s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a Niceboy  Watch 5 Lite 
rádiókészülék típusa megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU 
és ... irányelveknek. 2011/65/EU. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
tartalma a következő weboldalon érhető el: 
https://niceboy.eu/de/declaration/watch-5-lite BIZTONSÁGI 
ÓVINTÉZKEDÉSEK
• Nem megfelelő kezelés (hosszú töltés, rövidzárlat, más tárgyakkal való 

ütközés stb.) esetén tűz, túlmelegedés vagy akkumulátorszivárgás 
léphet fel.

• Az elemre vagy akkumulátorra vonatkozó standard jótállási időszak 24 
hónap. A jótállás azonban nem terjed ki a normál használat okozta 
kapacitáscsökkenésre. Az elem standard élettartama hat hónap, de ez 
meghosszabbítható az elem vagy akkumulátor megfelelő kezelésével 
és gondozásával.

• Ne használja az elemet, kémiai égési sérülések veszélye áll fenn.
• Az elem tűzbe vagy forró levegős csőbe dobása, illetve az elem 

mechanikus összetörése vagy vágása robbanáshoz vezethet.
• Az elem rendkívül magas hőmérsékletű környezetben való hagyása 

robbanást vagy gyúlékony folyadék szivárgását okozhatja.
• A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett elem robbanást vagy 

gyúlékony folyadék szivárgását okozhatja.
• Ne használja a terméket, ha a tápkábel, a csatlakozódugó vagy a 

töltőállomás sérült.
• Ne használja a terméket, ha nem működik megfelelően leesés, 

sérülés, kültéri használat vagy vízbe jutás miatt.
• Kisgyermekektől elzárva tartandó (különösen a kis alkatrészek 

fulladásveszélyt okozhatnak).
• A terméket a használati utasításnak megfelelően használja. A nem 

megfelelő használatból eredő bármilyen veszteség vagy kár a 
felhasználó felelőssége.

• A fém csatlakozókat ne tisztítsa vízzel.
• A készüléket csak szakképzett szakember szerelheti szét. A nem 

megfelelő szétszerelés sérülést okozhat.
• A legújabb kézikönyv és firmware a gyártó weboldalán található az 

Ügyfélszolgálat részben.
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FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSI) ELEKTROMOS ÉS 
ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL 

A terméken vagy a kísérő dokumentációban található 
szimbólum azt jelenti, hogy a használt elektromos és 
elektronikus termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A terméket megfelelő 
ártalmatlanítás érdekében a kijelölt átvételi pontokon kell 

(Vállalati és üzletszerű használat) 
Vállalati és üzletszerű használat esetén az elektromos és elektronikus 
berendezések megfelelő ártalmatlanításával kapcsolatban forduljunk a 
leadni, ahol ingyenesen átveszik. A termék megfelelő 
ártalmatlanításával segítünk megóvni az értékes természeti 
erőforrásokat, és hozzájárulunk a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt negatív következmények megelőzéséhez, amelyeket a termék 
nem megfelelő ártalmatlanítása okozhatna. További információval az 
illetékes hatóság vagy a legközelebbi gyűjtőhely szolgálhat. Az ilyen 
típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti 
jogszabályokkal összhangban pénzbírság szabható ki. Felhasználói 
tájékoztató elektromos és elektronikus berendezések 
ártalmatlanításáról. 

leadni, ahol ingyenesen átveszik. A termék megfelelő 
ártalmatlanításával segítünk megóvni az értékes természeti 
erőforrásokat, és hozzájárulunk a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt negatív következmények megelőzéséhez, amelyeket a termék 
nem megfelelő ártalmatlanítása okozhatna. További információval az 
illetékes hatóság vagy a legközelebbi gyűjtőhely szolgálhat. Az ilyen 
típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti 
jogszabályokkal összhangban pénzbírság szabható ki. Felhasználói 
tájékoztató elektromos és elektronikus berendezések 
ártalmatlanításáról. 
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DIJAGRAM UREĐAJA 
1.  Zaslon 
2.  Tipka za upravljanje 
3.  Mikrofoni 
4.  Senzor za mjerenje 

zdravstvenih funkcija 
5. Zvučnik 
6. Priključak za punjenje 

UPRAVLJANJE 

Sat se upravlja putem potpuno osjetljivog 
zaslona na dodir. Kada je zaslon aktiviran, 
prevlačenje prema gore vodi vas na 
izbornik obavijesti, prevlačenje prema 
dolje na izbornik brzih postavki, a 
prevlačenje ulijevo između zaslona

evidencije poziva, dnevne aktivnosti, otkucaja srca i drugih zaslona. Pre 
влаkavanje udesno vodi vas do izbornika omiljenih aplikacija. Pritisnite i 
držite početno dugme kako biste promijenili lice sata pohranjeno u 
satu. 
POVEZIVANJE SATA S APLIKACIJOM 
Preuzmite aplikaciju Niceboy Active na svoj sat (Android 8 i 
noviji te iOS 10 i noviji). Aplikacija je dostupna samo za 
mobilne telefone. Zatim slijedite upute: 
1.  Uključite Bluetooth na svom mobilnom telefonu 
2.  Ako je sat isključen, uključite ga dugim pritiskom na tipku (2) 
3.  Pokrenite aplikaciju Niceboy Active i u postavkama odaberite Dodaj 

novi uređaj i slijedite upute na zaslonu. 
4.  Odaberite Watch 5 LITE iz ponuđenih uređaja 
5.  Unesite kod prikazan na satu u aplikaciju i potvrdite vezu 
Da bi aplikacija ispravno funkcionirala, potrebno je u postavkama 
mobilnog telefona dopustiti pristup obavijestima aplikacije. Također je 
potrebno dopustiti aplikaciju u upravljanju RAM-om mobilnog telefona 
kako telefon ne bi prekidao aplikaciju koja radi u pozadini. Za više 
informacija o postavkama mobilnog telefona, pogledajte priručnik za 
vaš mobilni telefon. 
POVEZIVANJE SATA S TELEFONOM ZA BT POZIVE 
Ako želite upućivati pozive pomoću sata, slijedite ove upute: 
1.  Uključite Bluetooth na svom mobilnom telefonu 
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2. Potražite uređaj pod nazivom Watch 5 LITE u Bluetooth postavkama 
vašeg mobilnog telefona i povežite se 

3. Omogućite pristup pozivima i zvuku u Bluetooth postavkama 
vašeg telefona

4. Sada će vaš sat djelovati kao BT zvučnik ili slušalice i možete primati 
pozive putem njih ili upućivati odlazne pozive u izborniku sata 

VODOOTPORNOST 
Proizvod je vodootporan, ali nije vodootporan. Otpornost na 
prolijevanje, vodu i prašinu nije trajna i može se smanjiti s vremenom 
zbog normalnog trošenja. Oštećenja uzrokovana tekućinom nisu 
pokrivena jamstvom. Sat nije namijenjen za plivanje. Ne koristite sat u 
slanoj (morskoj) vodi. Ne preporučujemo korištenje u kloriranoj vodi. 
PUNJENJE 
Sat punite samo originalnim punjačem, koji pomoću magneta 
pričvrstite na konektore na stražnjoj strani sata (6). Za punjenje 
koristite adapter s naponom od 5 V i strujom od najmanje 0,5 A. Prije 
prve upotrebe sata, napunite bateriju do kraja. Ne izlažite sat 
temperaturnim razlikama, punite sat na temperaturi od oko 20°C i 
uvijek držite sat pod nadzorom tijekom punjenja. Ne punite sat ako 
postoji bilo kakvo mehaničko oštećenje sata (uključujući zaslon).

SADRŽAJ  PAKIRANJA 
Sat, kabel za punjenje, remen od 20 mm, priručnik 
PARAMETRI 
Zaslon: 1,8" IPS 240 x 286 PX Vodootporan: IP68 
Baterija: 260 mAh, 3,7 V 

Trajanje baterije: do 5 dana (trajanje baterije se smanjuje 
pri korištenju BT poziva) 

BT verzija: 5.4 
Remen: 20 mm 

Snaga radiofrekvencije: ≤ 2,5 mW 

Ulaz: 5 V, 0,5 A 
Dimenzije: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Težina: 18 g 
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IZJAVA O SUKLADNOSTI 

Niceboy s.r.o. ovime izjavljuje da je tip radio uređaja Niceboy  Watch 5 
Lite u skladu s direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 
2011/65/EU. Puni sadržaj EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj web stranici: https://niceboy.eu/hr/declaration/watch-5-lite 

SIGURNOSNO UPOZORENJE 

•  U slučaju nepravilnog rukovanja (dugo punjenje, kratki spoj, prekid s 
drugim predmetom itd.), može doći do požara, pregrijavanja ili 
curenja baterije. 

•  Standardni jamstveni rok za baterije ili akumulatore je 24 mjeseca. 
Međutim, jamstvo ne pokriva smanjenje kapaciteta uzrokovano 
normalnom upotrebom. Standardni vijek trajanja baterije je šest 
mjeseci, ali se može produžiti pravilnim rukovanjem i brigom o 
bateriji ili akumulatoru.

• Ne koristite bateriju, postoji rizik od kemijskih opeklina. 
•  Bacanje baterije u vatru ili pećnicu na vrući zrak ili mehaničko 

gnječenje ili rezanje baterije može dovesti do eksplozije. 
• Ostavljanje baterije u okruženju s izuzetno visokom temperaturom 

može uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive tekućine. 
•  Baterija izložena izuzetno niskom tlaku zraka može dovesti do 

eksplozije ili curenja zapaljive tekućine. 
•  Ne koristite proizvod ako su kabel za napajanje, utikač ili stanica za 

punjenje oštećeni. 
• Ne koristite proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja, 

vanjske upotrebe ili prodora vode. 
•  Čuvati izvan dohvata male djece (posebno mali dijelovi mogu 

predstavljati opasnost od gušenja). 
•  Proizvod koristite u skladu s uputama za uporabu. Svaki gubitak ili 

oštećenje uzrokovano nepravilnom uporabom odgovornost je 
korisnika.

• Ne čistite metalne konektore vodom. 
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• Uređaj smije rastavljati samo kvalificirani tehničar. Nepravilno 
rastavljanje može uzrokovati ozljede. 

•  Najnoviji priručnik i firmver možete pronaći na web stranici 
proizvođača u odjeljku Podrška korisnicima. 

INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU ELEKTRIČNIH I 
ELEKTRONIČKIH UREĐAJA (ZA KUĆNU UPOTREBU) 

Ovaj simbol koji se nalazi na proizvodu ili u originalnoj 
dokumentaciji proizvoda znači da se korišteni električni 
ili elektronički proizvodi ne smiju odlagati zajedno s 
komunalnim otpadom. Te proizvode ispravno odložite 
tako da ih odnesete na označeno mjesto prikupljanja  

prikupljanja gdje će se besplatno preuzeti. Odlaganjem proizvoda 
na ovaj način pomažete u zaštiti dragocjenih prirodnih resursa i 
pomažete u sprječavanju mogućih negativnih 
utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi koji bi mogli biti posljedica 
nepravilnog odlaganja otpada. Više informacija možete dobiti kod 
nadležnih lokalnih tijela ili na obližnjem odlagalištu. Ovisno o 
državnim propisima, kazna se može naplatiti svakom tko nepravilno 
odloži ovakvu vrstu otpada. Korisničke informacije za odlaganje 
električnih i elektroničkih uređaja. 
(Za poslovnu i korporativnu upotrebu) 
Pravilan način odlaganja električnih i elektroničkih uređaja za 
poslovnu i korporativnu upotrebu potražite kod proizvođača ili 
uvoznika proizvoda. Oni će vam dati informacije o svim načinima 
odlaganja te, ovisno o datumu navedenom na električnom ili 
elektroničkom uređaju na tržištu, obavijestiti vas tko je dužan 
snositi troškove odlaganja tog električnog ili elektroničkog uređaja. 
Informacije o postupcima zbrinjavanja u drugim zemljama izvan 
EU. Prikazani simbol vrijedi samo za zemlje unutar Europske unije. 
Način ispravnog odlaganja električnih i elektroničkih uređaja 
zatražite kod svojih nadležnih lokalnih tijela ili prodavača uređaja. 
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SCHEMAT URZĄDZENIA 
1.  Wyświetlacz 52 
2.  Przycisk sterowania 
3.  Mikrofony 
4.  Czujnik pomiaru 

funkcji zdrowotnych 
5.  Głośnik 
6.  Złącze ładowania 

STEROWANIE 

Zegarek obsługuje się za pomocą w pełni 
dotykowego wyświetlacza. Po 
aktywowaniu wyświetlacza 
przesunięciem w górę przejdziesz do 
menu powiadomień, przesunięciem w 
dół do menu szybkich ustawień, a 
przesunięciem w lewo przełączasz się 
między ekranami Rejestr połączeń,

Aktywność dzienna, Tętno i innymi. Przesuwając w prawo, przejdziesz 
do menu ulubionych aplikacji. Długim naciśnięciem podstawowego 
tarczy zegarka możesz zmieniać tarcze zapisane w zegarku. 

POŁĄCZENIE ZEGARKA Z APLIKACJĄ 
Pobierz aplikację Niceboy Active na swój zegarek (Android 8 i nowsze 
oraz iOS 10 i nowsze). Aplikacja jest dostępna tylko na telefony 
komórkowe. Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami: 
1.  Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym 
2.  Jeśli zegarek jest wyłączony, włącz go, naciskając i 

przytrzymując przycisk (2) 
3.  Uruchom aplikację Niceboy Active i wybierz opcję Dodaj nowe 

urządzenie w ustawieniach, a następnie postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

5.  Wprowadź kod wyświetlany na zegarku do aplikacji i 
potwierdź połączenie. 

4. Wybierz Watch 5 LITE z dostępnych urządzeń. 

Aby aplikacja działała prawidłowo, należy zezwolić na dostęp do 
powiadomień aplikacji w ustawieniach telefonu komórkowego. 
Należy również zezwolić aplikacji na dostęp do pamięci RAM 
telefonu, aby telefon nie zamykał aplikacji działającej w tle. 
Więcej informacji na temat ustawień telefonu komórkowego 
można znaleźć w instrukcji obsługi telefonu.
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ŁĄCZENIE ZEGARKA Z TELEFONEM W CELU OBSŁUGI POŁĄCZEŃ BT 
Aby wykonywać połączenia za pomocą zegarka, postępuj zgodnie z 
poniższymi instrukcjami: 
1.  Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym

3.  Włącz dostęp do połączeń i dźwięku w ustawieniach Bluetooth 
telefonu 

4.  Teraz zegarek będzie działał jako głośnik BT lub słuchawki i będziesz 
mógł odbierać połączenia za ich pośrednictwem lub wykonywać 
połączenia wychodzące w menu zegarka 

2. Wyszukaj urządzenie o nazwie Watch 5 LITE w ustawieniach 
Bluetooth telefonu komórkowego i połącz się z nim

WODOODPORNOŚĆ 
Produkt jest wodoodporny, ale nie wodoszczelny. Odporność na 
zalania, wodę i kurz nie jest trwała i może się zmniejszyć z czasem w 
wyniku normalnego zużycia. Uszkodzenia spowodowane przez ciecze 
nie są objęte gwarancją. 
Zegarek nie jest przeznaczony do pływania. Nie należy używać zegarka 
w wodzie słonej (morskiej). Nie zalecamy używania go w wodzie 
chlorowanej.
ŁADOWANIE 
Zegarek należy ładować wyłącznie za pomocą oryginalnej ładowarki, 
którą należy przymocować do złączy z tyłu zegarka (6) za pomocą 
magnesów. Do ładowania należy użyć zasilacza o napięciu 5 V i 
natężeniu prądu co najmniej 0,5 A. Przed pierwszym użyciem zegarka 
należy naładować baterię do pełnej pojemności. Nie należy 
wystawiać zegarka na działanie różnic temperatur, ładować go w 
temperaturze około 20°C i zawsze nadzorować podczas ładowania. 
Nie należy ładować zegarka, jeśli występują jakiekolwiek uszkodzenia 
mechaniczne zegarka (w tym wyświetlacza). 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
Zegarek, kabel do ładowania, pasek 20 mm, instrukcja obsługi 
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PARAMETRÓW 
Wyświetlacz: 1,8" IPS 240 x 286 PX Wodoodporność: IP68 
Bateria: 260 mAh, 3,7 V Wersja BT: 5.4 
Pasek: 20 mm Wejście: 5 V, 0,5 A 
Wymiary: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Waga: 18 g 
Czas pracy na baterii: do 5 dni (czas pracy na baterii ulega 
skróceniu podczas korzystania z połączeń) 
Moc częstotliwości radiowej: ≤ 2,5 mW 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Firma Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Niceboy  Watch 5 Lite jest zgodny z dyrektywami 
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełna 
treść deklaracji zgodności UE jest dostępna na stronie 
internetowej: https://niceboy.eu/pl/declaration/watch-5-lite 
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
•  W przypadku niewłaściwego użytkowania (długie ładowanie, 

zwarcie, uszkodzenie innym przedmiotem itp.) może dojść do 
pożaru, przegrzania lub wycieku z akumulatora. 

•  Standardowy okres gwarancji na baterie i akumulatory wynosi 24 
miesiące. Gwarancja nie obejmuje jednak spadku pojemności 
spowodowanego normalnym użytkowaniem. Standardowy okres 
żywotności baterii wynosi sześć miesięcy, ale można go wydłużyć 
poprzez prawidłowe obchodzenie się z baterią lub akumulatorem i 
dbanie o niego. 

•  Nie należy używać akumulatora, istnieje ryzyko oparzeń 
chemicznych. 

•  Wrzucenie akumulatora do ognia, piekarnika z gorącym powietrzem 
lub mechaniczne zmiażdżenie lub przecięcie akumulatora może 
doprowadzić do wybuchu. 

•  Pozostawienie akumulatora w środowisku o ekstremalnie wysokiej 
temperaturze może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy. 
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• Wystawienie akumulatora na działanie skrajnie niskiego ciśnienia 
powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy. 

• Nie należy używać produktu, jeśli przewód zasilający, wtyczka 
lub stacja ładująca są uszkodzone. 

•  Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo z powodu 
upadku, uszkodzenia, użytkowania na zewnątrz lub zalania wodą. 

•  Trzymaj poza zasięgiem małych dzieci (w szczególności małe 
części mogą stanowić zagrożenie zadławienia). 

•  Używaj produktu zgodnie z instrukcją obsługi. Za wszelkie straty 
lub uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
odpowiada użytkownik. 

•  Nie czyść metalowych złączy wodą. 
•  Urządzenie może być demontowane wyłącznie przez 

wykwalifikowanego technika. Nieprawidłowy demontaż może 
spowodować obrażenia. 

• Najnowszą instrukcję obsługi i oprogramowanie układowe można 
znaleźć na stronie internetowej producenta w dziale obsługi 
klienta. 

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI 
(DOMOWEGO) SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 

Przedstawiony symbol znajdujący się na produkcie 
lub w oryginalnej dokumentacji oznacza, że zużytych 
produktów elektrycznych lub elektronicznych nie 
wolno utylizować 

wraz z odpadami komunalnymi. Aby prawidłowo zutylizować te 
produkty, należy oddać je do wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie 
zostaną przyjęte bezpłatnie. Utylizując produkty w ten sposób, 
pomagamy chronić cenne zasoby naturalne i zapobiegamy 
negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzkie, który 
mógłby wynikać z niewłaściwej utylizacji. Bliższe informacje 
można uzyskać w lokalnym urzędzie lub najbliższym punkcie 
zbiórki odpadów. W przypadku niewłaściwej 
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utylizacji tego rodzaju odpadów przez dowolną osobę mogą 
być również nakładane kary zgodnie z przepisami krajowymi. 
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego 
(przeznaczonego na użytek służbowy i firmowy). 
W celu właściwego zutylizowania sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego przeznaczonego na użytek służbowy i firmowy 
należy zasięgnąć rady u producenta lub importera produktu. 
Dostarczą oni informacji o wszelkich sposobach utylizacji oraz 
wskażą, kto odpowiada za sfinansowanie utylizacji tego rodzaju 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w zależności od daty 
wprowadzenia na rynek. Informacje o procedurach utylizacji 
odpadów w innych krajach spoza UE. Powyższy symbol dotyczy 
tylko krajów Unii Europejskiej. Z myślą o zapewnieniu właściwej 
utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego należy 
zasięgnąć odpowiednich informacji w lokalnym urzędzie lub u 
sprzedawcy sprzętu. 
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SHEMA NAPRAVE 
1.  Zaslon 60 
2.  Gumb za upravljanje 
3.  Mikrofoni 
4.  Senzor za merjenje

 zdravstvenih funkcij 
5.  Zvočnik 
6.  Priključek za polnjenje 

UPRAVLJANJE 

Uro upravljate prek popolnoma 
občutljivega zaslona na dotik. Ko je 
zaslon aktiviran, s potegom navzgor 
odprete meni z obvestili, s potegom 
navzdol odprete meni s hitrimi 
nastavitvami, s potegom v levo pa 
preklapljate med dnevnikom klicev,

1.  Vklopite Bluetooth na svojem mobilnem telefonu 

dnevno aktivnostjo, srčnim utripom in drugimi zasloni. S potegom v 
desno se prikaže meni priljubljenih aplikacij. S pritiskom in 
pridržanjem gumba za domov lahko spremenite zaslone ure, 
shranjene v uri. 

POVEZAVA URE Z APLIKACIJO 
Prenesite aplikacijo Niceboy Active na svojo uro (Android 8 in novejši 
ter iOS 10 in novejši). Aplikacija je na voljo samo za mobilne telefone. 
Nato sledite navodilom: 

2. Če je ura izklopljena, jo vklopite z dolgim pritiskom na gumb (2) 
3. Zaženite aplikacijo Niceboy Active in v nastavitvah izberite 

Dodaj novo napravo ter sledite navodilom na zaslonu. 
4.  Iz ponujenih naprav izberite Watch 5 LITE. 61 
5.  V aplikacijo vnesite kodo, ki je prikazana na uri, in potrdite 

povezavo. 
Za pravilno delovanje aplikacije je treba v nastavitvah mobilnega telefona 
omogočiti dostop do obvestil aplikacije. Prav tako je treba aplikaciji 
omogočiti upravljanje RAM-a mobilnega telefona, da telefon ne prekine 
aplikacije, ki deluje v ozadju. Za več informacij o nastavitvah mobilnega 
telefona glejte priročnik za uporabo mobilnega telefona. 
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POVEZOVANJE URE S TELEFONOM ZA BT KLICE Če želite klicati z uro, 
sledite tem navodilom: 
1.  Vklopite Bluetooth na mobilnem telefonu. 
2.  V nastavitvah Bluetooth na mobilnem telefonu poiščite napravo z 

imenom Watch 5 LITE in jo povežite. 
3.  V nastavitvah Bluetooth na telefonu omogočite dostop do klicev in 

zvoka. 
4.  Zdaj bo vaša ura delovala kot BT zvočnik ali slušalke in prek njih lahko 

sprejemate klice ali opravljate odhodne klice v meniju ure. 

VODODPORNOST 
Izdelek je vodoodporen, vendar ne vodoodporen. Odpornost na razlitja, 
vodo in prah ni trajna in se lahko sčasoma zmanjša zaradi normalne 
obrabe. Škoda, ki jo povzroči tekočina, ni krita z garancijo. Ura ni 
namenjena plavanju. Ure ne uporabljajte v slani (morski) vodi. Ne 
priporočamo uporabe v klorirani vodi. 

POLNJENJE 
Uro polnite samo z originalnim polnilnikom, ki ga s pomočjo magnetov 
priključite na priključke na zadnji strani ure (6). Za polnjenje uporabite 
adapter z napetostjo 5 V in tokom vsaj 0,5 A.
Pred prvo uporabo ure baterijo napolnite do konca.  Ure ne 
izpostavljajte temperaturnim razlikam, polnite jo pri temperaturi okoli 
20 °C in jo med polnjenjem vedno nadzorujte. Ure ne polnite, če je 
mehansko poškodovana (vključno z zaslonom). 

VSEBINA PAKETA 
Ura, polnilni kabel, 20 mm pašček, navodila 

Zaslon: 1,8" IPS 240 x 286 PX Vodoodpornost: IP68 
PARAMETRI 

Baterija: 260 mAh, 3,7 V 

Življenjska doba baterije: do 5 dni (življenjska doba baterije 
se skrajša pri uporabi klicev BT) 

Različica BT: 5,4 
Pašček: 20 mm 

Radiofrekvenčna moč: ≤ 2,5 mW 

Vhod: 5 V, 0,5 A 
Dimenzije: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Teža: 18 g 
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IZJAVA O SKLADNOSTI 
Niceboy s.r.o. s tem izjavlja, da je tip radijske naprave Niceboy Watch 5 
Liteskladen z direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 
2011/65/EU. Celotna vsebina izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem mestu: https://niceboy.eu/sl/declaration/
watch-5-lite

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
• V primeru nepravilnega ravnanja (dolgo polnjenje, kratek stik, lomljenje 

z drugimi predmeti itd.) lahko pride do požarov, pregrevanja ali 
puščanja baterije.

• Standardna garancijska doba za baterijo ali akumulator je 24 mesecev. 
Vendar garancija ne krije zmanjšanja zmogljivosti zaradi normalne 
uporabe. Standardna življenjska doba baterije je šest mesecev, vendar 
jo je mogoče podaljšati z ustreznim ravnanjem in nego baterije ali 
akumulatorja.

• Baterije ne uporabljajte, obstaja nevarnost kemičnih opeklin.
• Če baterijo vržete v ogenj ali cev za vroč zrak ali jo mehansko zmečkate 

ali rezate, lahko pride do eksplozije.
• Če baterijo pustite v okolju z izjemno visokimi temperaturami, lahko 

pride do eksplozije ali puščanja vnetljive tekočine.
• Baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko 

povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive tekočine.
• Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel, vtič ali polnilna postaja 

poškodovana.
• Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe, 

uporabe na prostem ali vdora vode.
• Hraniti izven dosega majhnih otrok (zlasti majhni deli lahko 

predstavljajo nevarnost zadušitve).
• Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za vsako izgubo ali 

škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, je odgovoren uporabnik.
• Kovinskih priključkov ne čistite z vodo.
• Napravo lahko razstavi samo usposobljen tehnik. Nepravilna 

razstavitev lahko povzroči poškodbe.
• Najnovejši priročnik in vdelano programsko opremo najdete na spletni 

strani proizvajalca v razdelku Podpora strankam.
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA 
ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV (DOMAČA RABA)

Ta simbol na napravi ali v originalni dokumentaciji 
naprave pomeni, da rabljene električne ali elektronske 
naprave ni dovoljeno zavreči skupaj s komunalnimi 
odpadki. Napravo odnesite v zbirni center, kjer jo bodo 
brezplačno prevzeli in odstranili na ustrezen način.

S takšnim odstranjevanjem naprave pomagate zaščititi dragocene 
naravne vire in preprečiti morebitne negativne vplive na okolje in 
zdravje ljudi, ki bi lahko bili posledica nepravilnega odlaganja 
odpadkov. Za podrobnejše informacije se lahko obrnete na občinsko 
upravo ali najbližji zbirni center. V skladu z državnimi predpisi se 
lahko kaznuje tudi nepravilno odstranjevanje tovrstnih odpadkov. 
Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električnih in 
elektronskih naprav.  
(poslovna raba) 
Za pravilno odstranjevanje električnih in elektronskih naprav za 
poslovno rabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika naprave. 
Dobili boste informacije o načinih odstranjevanja in o tem, kdo 
je glede na datum prihoda električne ali elektronske naprave na 
trg dolžan kriti stroške odstranjevanja te naprave. Informacije 
glede odstranjevanja odpadkov v državah zunaj EU. Zgornji 
simbol velja samo v državah EU. Za informacije o pravilnem 
odstranjevanju električnih in elektronskih naprav se obrnite na 
občinsko upravo ali prodajalca. 
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DIAGRAMA DISPOZITIVULUI 
1.  Afișaj 
2.  Buton de control 
3.  Microfoane 
4.  Senzor de măsurare a 

funcției de sănătate 
5. Difuzor 
6. Conector de încărcare 

CONTROL 
Ceasul se controlează cu ajutorul 
unui ecran complet tactil. Când 
ecranul este activat, glisând în sus 
accesați meniul de notificări, 
glisând în jos accesați meniul de 
setări rapide, iar glisând în stânga 
navigați între ecranele Apeluri

înregistrate, Activitate zilnică, Frecvență cardiacă și altele. Glisând 
spre dreapta, veți accesa meniul aplicațiilor preferate. Apăsând lung 
pe cadranul de bază, puteți schimba cadranele salvate în ceas. 

CONECTAREA CEASULUI LA APLICAȚIE 
Descărcați aplicația Niceboy Active pe ceas (Android 8 și versiuni 
ulterioare și iOS 10 și versiuni ulterioare). Aplicația este disponibilă 
numai pentru telefoanele mobile. Apoi urmați instrucțiunile: 
1.  Activați Bluetooth pe telefonul mobil 68 
2.  Dacă ceasul este oprit, porniți-l apăsând lung butonul (2) 
3.  Lansați aplicația Niceboy Active și selectați Adăugați dispozitiv nou 

în setări și urmați instrucțiunile de pe ecran. 
4.  Selectați Watch 5 LITE dintre dispozitivele oferite 
5. Introduceți codul afișat pe ceas în aplicație și confirmați 

conexiunea 
Pentru ca aplicația să funcționeze corect, este necesar să permiteți 
accesul la notificările aplicației în setările telefonului mobil. De 
asemenea, este necesar să permiteți aplicației în gestionarea memoriei 
RAM a telefonului mobil, astfel încât telefonul să nu oprească rularea 
aplicației în fundal. Pentru mai multe informații despre setările 
telefonului mobil, consultați manualul telefonului mobil. 
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CONECTAREA CEASULUI LA UN TELEFON PENTRU APELURI BT 
Dacă doriți să efectuați apeluri folosind ceasul, urmați 
aceste instrucțiuni: 
1.  Activați Bluetooth pe telefonul mobil 
2. Căutați dispozitivul numit Watch 5 LITE în setările Bluetooth ale 

telefonului mobil și conectați-l 
3. Activați accesul la apeluri și audio în setările Bluetooth 

ale telefonului
4. Acum ceasul dvs. va acționa ca difuzor BT sau căști și puteți primi 

apeluri prin intermediul acestora sau puteți efectua apeluri în 
meniul ceasului 

REZISTENȚĂ LA APĂ 
Produsul este rezistent la apă, dar nu impermeabil. Rezistența la 
scurgeri, apă și praf nu este permanentă și poate scădea în timp din 
cauza uzurii normale. Daunele cauzate de lichide nu sunt acoperite 
de garanție. 
Ceasul nu este destinat înotului. Nu utilizați ceasul în apă sărată (de 
mare). Nu recomandăm utilizarea în apă clorinată. 

ÎNCĂRCARE 
Încărcați ceasul numai cu încărcătorul original, pe care îl atașați la 
conectorii de pe spatele ceasului (6) folosind magneți. Pentru 
încărcare, utilizați un adaptor cu o tensiune de 5V și un curent de 
cel puțin 0,5A. Înainte de a utiliza ceasul pentru prima dată, 
încărcați bateria la capacitate maximă. Nu expuneți ceasul la 
diferențe de temperatură, încărcați ceasul la o temperatură de 
aproximativ 20°C și țineți ceasul întotdeauna sub supraveghere în 
timpul încărcării. Nu încărcați ceasul dacă acesta prezintă 
deteriorări mecanice (inclusiv afișajul). 

CONȚINUT PACHET 
Ceas, cablu de încărcare, curea de 20 mm, manual 
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PARAMETRI 
Ecran: 1,8" IPS 240 x 286 PX Rezistență la apă: IP68 
Baterie: 260 mAh, 3,8V Curea: 20 mm 
Putere de radiofrecvență: ≤ 2,5mW Intrare: 5V, 0,5A 
Dimensiuni: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Greutate: 18 g 

MĂSURI DE SIGURANȚĂ

Durata de viață a bateriei: până la 5 zile (durata de viață a 
bateriei este redusă la utilizarea apelurilor BT) Versiune BT: 5.4 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Niceboy s.r.o. declară prin prezenta că tipul de dispozitiv radio 
Niceboy  Watch 5 Lite respectă Directivele 2014/53/UE, 2014/30/
UE, 2014/35/UE și 2011/65/UE. Conținutul integral al declarației UE 
de conformitate este disponibil pe următorul site web: 
https://niceboy.eu/ro/declaration/watch-5-lite 

•  În cazul manipulării necorespunzătoare (încărcare prelungită, 
scurtcircuit, rupere cu alte obiecte etc.), pot apărea incendii, 
supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei.

• Perioada standard de garanție pentru baterie sau acumulatori este 
de 24 de luni. Cu toate acestea, garanția nu acoperă scăderea 
capacității cauzată de utilizarea normală. Durata standard de viață 
a bateriei este de șase luni, dar poate fi extinsă prin manipularea și 
îngrijirea corespunzătoare a bateriei sau acumulatorului.

• Nu utilizați bateria, există riscul de arsuri chimice.
• Aruncarea bateriei într-un foc sau într-o conductă de aer cald sau 

zdrobirea sau tăierea mecanică a bateriei poate duce la o explozie.
• Lăsarea bateriei într-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate 

poate provoca o explozie sau scurgerea unui lichid inflamabil.
• O baterie expusă la o presiune extrem de scăzută a aerului poate 

duce la o explozie sau la scurgerea unui lichid inflamabil.
• Nu utilizați produsul dacă cablul de alimentare, ștecherul sau 

stația de încărcare sunt deteriorate.
• Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corect din cauza căderii, 

deteriorării, utilizării în exterior sau pătrunderii apei.
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• A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici (în special piesele mici pot 
prezenta pericol de sufocare).

• Utilizați produsul în conformitate cu instrucțiunile de utilizare. 
Orice pierdere sau deteriorare cauzată de utilizarea 
necorespunzătoare este responsabilitatea utilizatorului.

• Nu curățați conectorii metalici cu apă.
• Dispozitivul poate fi dezasamblat numai de către un tehnician 

calificat. Dezasamblarea necorespunzătoare poate provoca 
vătămări corporale.

• Cel mai recent manual și firmware pot fi găsite pe site-ul web al 
producătorului, în secțiunea Asistență clienți.

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATOR CU PRIVIRE LA ELIMINAREA 
DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (ELECTROCASNICE) 

Acest simbol situat pe un produs sau în documentația 
produsului înseamnă că produsele electrice sau 
electronice uzate nu pot fi aruncate împreună cu 
deșeurile comune. Pentru a elimina 

corect aceste produse, duceți-le la un loc de colectare desemnat, 
unde vor fi acceptate gratuit. Prin eliminarea ca deșeu a unui produs 
în acest mod, contribuiți la protejarea resurselor naturale prețioase și 
contribuiți la prevenirea oricăror potențiale impacturi negative asupra 
mediului și sănătății umane, care ar putea fi rezultatul unei eliminări 
incorecte a deșeurilor. Este posibil să primiți informații mai detaliate 
de la autoritatea locală sau cel mai apropiat loc de colectare. 
Conform reglementărilor naționale, amenzile pot fi aplicate și oricărei 
persoane care aruncă incorect acest tip de deșeuri. Informații pentru 
utilizator cu privire la eliminarea dispozitivelor electrice și 
electronice. 
(Uz comercial și corporativ) 
Pentru a elimina corect dispozitivele electrice și 



43

RO - ROMÂNĂ 

electronice pentru uz comercial și corporativ, consultați 
producătorul sau importatorul produsului. Aceștia vă vor oferi 
informații cu privire la toate metodele de eliminare și, conform datei 
menționate pe aparatul electric sau electronic de pe piață, vă vor 
spune cine este responsabil pentru finanțarea eliminării acestui 
dispozitiv electric sau electronic. Informații privind procesele de 
eliminare în alte țări din afara UE. Simbolul afișat mai sus este valabil 
numai pentru țările din Uniunea Europeană. Pentru eliminarea 
corectă a dispozitivelor electrice și electronice, solicitați informațiile 
relevante de la autoritățile locale sau de la distribuitor. 
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ENHETSDIAGRAM 
ENHETSDIAGRAM 
1.  Display 
2.  Kontrollknapp 
3.  Mikrofoner 
4.  Sensor för 

hälsofunktionsmätning 
5. Högtalare 
6. Laddningskontakt 

KONTROLL 
Klockan styrs med hjälp av en 
heltäckande pekskärm. När 
skärmen är aktiverad kommer du 
till meddelandemenyn genom att 
svepa uppåt, till 
snabbinställningsmenyn genom 
att svepa nedåt och mellan 
skärmarna Samtal, Daglig aktivitet, 

Pulsfrekvens och andra genom att svepa åt vänster. Genom att svepa 
åt höger kommer du till menyn med favoritappar. Genom att trycka 
länge på grundskalan kan du ändra de skalor som är lagrade i klockan. 
ANSLUTA KLOCKAN MED APPEN 
Ladda ner Niceboy Active-appen till din klocka (Android 8 och senare 
och iOS 10 och senare). Appen är endast tillgänglig för 
mobiltelefoner. Följ sedan instruktionerna: 
1.  Slå på Bluetooth på din mobiltelefon 
2.  Om klockan är avstängd, slå på den genom att trycka länge på 

knappen (2) 
3.  Starta Niceboy Active-appen och välj Lägg till ny enhet i 

inställningarna och följ instruktionerna på skärmen. 
4.  Välj Watch 5 LITE från de tillgängliga enheterna 
5.  Ange koden som visas på klockan i appen och bekräfta 

anslutningen 
För att appen ska fungera korrekt är det nödvändigt att tillåta 
åtkomst till appen aviseringar i mobiltelefonens inställningar. Det är 
också nödvändigt att tillåta appen i mobiltelefonens RAM-hantering 
så att telefonen inte avslutar appen som körs i bakgrunden. För mer 
information om mobiltelefonens inställningar, se din mobiltelefons 
manual. 
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ANSLUTA DIN KLOCKA TILL EN TELEFON FÖR BTSAMTAL 
Om du vill ringa samtal med din klocka, följ dessa instruktioner: 

1.  Aktivera Bluetooth på din mobiltelefon 
2.  Sök efter enheten med namnet Watch 5 LITE i din mobiltelefons 

Bluetooth-inställningar och anslut 77 
3.  Aktivera åtkomst till samtal och ljud i din telefons 

Bluetooth-inställningar 
4. Nu fungerar din klocka som en BT-högtalare eller hörlurar och du 

kan ta emot samtal via dem eller ringa utgående samtal i 
klockmenyn VATTENTÅLIGHET 

Produkten är vattentålig, men inte vattentät. Motståndskraften mot 
spill, vatten och damm är inte permanent och kan minska med tiden på 
grund av normalt slitage. Skador orsakade av vätska täcks inte av 
garantin. 
Klockan är inte avsedd för simning. Använd inte klockan i saltvatten 
(havsvatten). Vi rekommenderar inte att den används i klorerat vatten. 
LADDNING 
Ladda endast klockan med originalladdaren, som du ansluter till 
kontakterna på klockans baksida (6) med magneter. För laddning, 
använd en adapter med en spänning på 5 V och en strömstyrka på 
minst 0,5 A. 
Innan du använder klockan för första gången, ladda batteriet till full 
kapacitet. Utsätt inte klockan för temperaturskillnader, ladda klockan 
vid en temperatur på cirka 20 °C och håll alltid klockan under uppsikt 
under laddning. 
Ladda inte klockan om den har några mekaniska skador (inklusive 
displayen). PAKETINNEHÅLL Klocka, laddningskabel, 20 mm 
armband, manual
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PARAMETRAR 
Skärm: 1,8" IPS 240 x 286 PX Vattentät: IP68 
Batteri: 260 mAh, 3,7V DC BT-version: 5.4 
Armband: 20 mm Ingång: 5V, 0,5A 
Mått: 44,5 x 36,7 x 10,7 mm Vikt: 18 g 
Batteritid: upp till 5 dagar (batteritiden minskar vid användning av BT) 
Radiofrekvenseffekt: ≤ 2,5 mW 

FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Niceboy s.r.o. försäkrar härmed att Niceboy  Watch 5 Lite-
radioenheten överensstämmer med direktiven 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU och 2011/65/EU. Hela innehållet i EU-
försäkran om överensstämmelse finns tillgängligt på följande 
webbplats: 
https://niceboy.eu/se/declaration/watch-5-lite 
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VARNOSTNO OPOZORILO 
•  V primeru nepravilnega ravnanja (dolgo polnjenje, kratek stik, 

prekinitev z drugim predmetom itd.) lahko pride do požarov, 
pregrevanja ali puščanja baterije.

•  Standardna garancijska doba za baterije ali akumulatorje je 24 
mesecev. Vendar garancija ne krije zmanjšanja zmogljivosti zaradi 
normalne uporabe. Standardna življenjska doba baterije je šest 
mesecev, vendar jo je mogoče podaljšati z ustreznim ravnanjem in 
nego baterije ali akumulatorja. 

•  Baterije ne uporabljajte, obstaja nevarnost kemičnih opeklin. 
•  Če baterijo vržete v ogenj ali pečico na vroč zrak ali jo mehansko 

zmečkate ali rezate, lahko pride do eksplozije. 
•  Če baterijo pustite v okolju z izjemno visoko temperaturo, lahko 

to povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive tekočine. 
•  Baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko 

povzroči eksplozijo ali puščanje vnetljive tekočine. 
•  Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel, vtič ali polnilna 

postaja poškodovana. 
•  Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, 

poškodbe, uporabe na prostem ali vdora vode. 
•  Hraniti izven dosega majhnih otrok (zlasti majhni deli lahko 

predstavljajo nevarnost zadušitve). 
•  Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za vsako izgubo 

ali škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, je odgovoren 
uporabnik. 

•  Kovinskih priključkov ne čistite z vodo. 
•  Napravo lahko razstavi samo usposobljen tehnik. Nepravilna 

razstavitev lahko povzroči poškodbe. 
•  Najnovejši priročnik in vdelano programsko opremo najdete na 

spletni strani proizvajalca v razdelku Podpora strankam. 
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INFORMATION TILL ANVÄNDARE FÖR AVFALLSHANTERING AV 
ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (HEM) 

Denna symbol placerad på produkten eller i 
originalproduktdokumentationen betyder att 
använda elektriska eller elektroniska produkter 
inte får kasseras tillsammans med kommunalt 
avfall. Om 

du vill göra dig av med dessa produkter på rätt sätt, ta dem till 
ett avsett insamlingsställe, där de tas 
emot kostnadsfritt. Genom att kassera produkten på detta sätt 
hjälper du till att skydda värdefulla naturresurser och hjälper till 
att förhindra eventuella negativa effekter på miljön och 
människors hälsa som kan bli resultatet av felaktig 
avfallshantering. Kontakta din lokala myndighet eller närmaste 
insamlingsställe för mer detaljerad information. Enligt 
nationella bestämmelser kan böter även utfärdas till den som 
gör sig av med denna typ av avfall på ett felaktigt sätt. 
Information till användare om kassering av elektrisk och 
elektronisk utrustning 

(Affärs- och företagsanvändning). Kontakta tillverkaren eller 
importören av produkten för korrekt kassering av elektrisk och 
elektronisk utrustning för kommersiellt och affärsmässigt bruk. 
De kommer att förse dig med information om alla 
kasseringsmetoder och, enligt det datum som anges på den 
elektriska eller elektroniska utrustningen på marknaden, 
berätta vem som är ansvarig för att finansiera kasseringen av 
den elektriska eller elektroniska utrustningen. Information om 
avfallshantering i andra länder utanför EU. Ovanstående 
symbol gäller endast EU-länder. För korrekt kassering av 
elektrisk och elektronisk utrustning, fråga dina lokala 
myndigheter eller utrustningsåterförsäljaren om lämplig 
information. 
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